МІНІСТЕРСТВО ОСВІТИ І НАУКИ УКРАЇНИ
ДОНЕЦЬКИЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ УНІВЕРСИТЕТ

Кафедра cвiтовоi літератури і класичної  фiлологii
ДИПЛОМНА РОБОТА

«Особливості психологізму прози Сьюзен Хілл ( «Я у замку король», «Напровеснi», оповідання)»
студентки  5-го курсу факультету іноземних мов
СИЛЕВИЧ ЄВГЕНІЇ ОЛЕКСАНДРІВНИ

Спеціальність «Мова  і література (англійська)»_7.0305_02.
До захисту допустити:

Зав. кафедри….   д.ф.н., проф.. М.Г. Сенiв                                                                                                          

                                                                                                        Науковий керівник:

«……»……….....2008 р.                                                               к. ф. н., доц., Постова  Н.  С.
ДОНЕЦЬК
                                                    2008
Введение

Глава  1. Литература второй  половины 20-го  столетия и творчество Сьюзен Хилл в оценке современного литературоведения.

1.1. Творческий и жизненный  путь писательницы.

2.2. История создания романа « Я в замке король».

Глава 2. Произведение Сьюзен Хилл «Я в замке король» как социально-психологический роман: своеобразие психологизма писательницы.

2.1. Психологизм в литературе, его определение, понятие и воплощение в романе: 

а) дети и родители;

б) образы Чарльза и Эдмунда, художественные особенности их создания.
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Друзья  мисс Рис», «Человек-слон»).
а) пространственно-временные координаты (субъективизм, внутренняя жизнь, воспоминания как существенная черта).

б) структура образа героя, как строится этот образ: его окружение, его роль в сюжете, оценка его другими людьми, его система ценностей.

в) какие проблемы разрабатываются (горести человеческого существования)

г) вещественные детали, ощущение колорита определенной эпохи и местности.
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Список литературы
Введение
Данная работа посвящена исследованию творчества известной английской писательницы Сьюзен Хилл. Существуют разные определения её художественного метода, но единого взгляда не выработано. В настоящее время  к проблеме изучения этого аспекта обращаются многие исследователи, такие как  Г. Косиков, П. Гайденко, А. Косачев, В. Беньямин, Е. Волощук, Н. Голицына, Е. Гениева,  Н.П Михальская, Л.Г. Андреев. Однако и по сей день идейная и художественная специфика произведений Сьюзен Хилл является малоизученной проблемой в литературоведении, что и определяет  актуальность представленного исследования.
Цель представленной работы состоит в том, чтобы выявить и изучить особенности психологизма в прозе Сьюзен Хилл (« Я в замке король», «Однажды весенней порой»,  а также в рассказах).

Цель  данной работы предполагает решение  следующих задач:
1) рассмотреть основные тенденции  той литературной эпохи, которой принадлежит творчество Сьюзен Хилл;

2) отметить факты из жизни писательницы, побудившие её к созданию произведений.

3) выявить, какое место занимают данные  произведения среди других сочинений Сьюзен Хилл;
4) проанализировать образы героев, опираясь на психологическую составляющую;

5) показать, каким образом особенности психологизма влияют на раскрытие авторского замысла.

О творчестве  Сьюзен Хилл много спорят её современники. Многие  считают неправильным то, что писательница оставила литературную деятельность и выбрала судьбу домохозяйки. Большинство критиков и коллег признают её яркий и несомненный талант художницы, в чьей творческой манере сочетается традиционное для английской литературы и новые идеи, на которые ее вдохновили события конца двадцатого века.

В отношении анализируемых произведений на наш взгляд, оценка произведений несправедлива. Проза Хилл ─ это рассказ о самых обыкновенных людях: мужчинах, женщинах, стариках, подростках, об их обездоленности, о попытке в едкой скуке и череде повседневности сохранить свет души, обогреть теплом любви и заботы тех, кто на краю гибели.
По романам Сьюзен Хилл ставятся пьесы и снимаются фильмы; критики и зрители неоднозначно отзываются об этих постановках, но сам факт их востребованности в системе средств развлекательной культуры свидетельствует об актуальности. Например, об экранизации готического романа 1989 года «Женщина в чёрном» британский кинокритик Энди Уорд пишет: « Мне давно кажется, что самая грандиозная в истории концентрация драматургического гения наблюдалась не в елизаветинском театре, а на британском телевидении во второй половине прошлого века».
«Я бы взял смелость порекомендовать любому писателю, если на то  пошло, - сравнить сценарий Найджела Нила с бледной одноименной повестью Сьюзен Хилл «Я в замке король». Смотреть фильм во второй раз (мне понадобилось лет шесть, чтобы на это решиться) еще страшнее, чем в первый, потому что детскую линию можно полностью оценить только с ретроспективным знанием финала. Нил не оставил от первоисточника  камня на камне, изменив абсолютно все, вплоть до имен персонажей; самая тонкая и принципиальная замена заключается в том, что мальчик тонет вместе со своей матерью, но никто не знает, какую из двух матерей он зовет перед смертью».
В отношении анализируемого романа на наш взгляд,  оценка несправедлива. Произведение является остропроблемным, оно поднимает тему детской жестокости. В детях воплощены все пороки человека. Следовательно, ребенок─ сосуд, то чем родители его наполнят, определит его дальнейшую судьбу.

Самарин Р.М. пишет о том, что десять лет назад роман Сьюзен Хилл « Я в замке король» был включен в школьную программу в Великобритании и Соединенных Штатов Америки. Сама  писательница не раз заявляла, что книга создана для взрослой аудитории. Внимания заслуживает и тот факт, что события, происходящие в книге, описаны скорее с точки зрения взрослого, нежели ребенка. 
Что же делает произведение универсальным для чтения, как взрослыми, так и детьми? А то, что Сьюзен Хилл, будучи сторонницей того, что взрослые и дети могут с удовольствием читать книги друг другу, вложила в роман нечто такое, что может научить быть лучше в любом возрасте.

Родители школьников, да и сами дети, присылающие множество писем  любимой писательнице, отмечают, что ребенку понять мотивы поведения главных героев гораздо проще, чем взрослому. Многие считают мало вероятным как детское самоубийство, так и преступную  и безграничную жестокость детей. Однако правоту автора и правдоподобность фабулы подтверждает статистика детских и подростковых самоубийств – «несформировавшейся личности труднее пережить одиночество, страх, беспомощность и отчуждение, поверить в собственные силы, пережить плохие времена».[4, с. 257]
Британские критики часто и не без основания сравнивают Сьюзен Хилл с Джейн Остин, классиком английского романа XIX в., мастером точнейших социальных наблюдений и тонкого психологического рисунка. Как и у Джейн Остин, границы изображаемого Сьюзен Хилл сужены. Небольшие провинциальные, душные в своей скуке и монотонной череде дней города, поселки, деревни, больницы, заброшенные поместья - вот где происходит действие её книг. Есть у неё и свои постоянные герои. Мужчины, женщины, старики, дети, подростки. Самые обыкновенные. Только ещё и несчастные, хоть в чём-то, да обездоленные жизнью. Несколькими уверенными мазками Сьюзен Хилл умеет нарисовать скупой, но объемный социальный портрет её персонажей: крестьян, к описанию быта и нравов которых она обращается очень часто, одним из ярких примеров является рассказ  «Дочка Хэллоранов».

Всего в нескольких фразах рассказывает Сьюзен Хилл  о сестре глухонемого Нэйта Туми, Берте. В девятнадцать лет она вышла замуж, видимо за хорошего человека, сразу принявшего в свою новую семью её глухонемого брата. Тем  горше была утрата Берты, когда всего лишь через год после свадьбы молнией убило её мужа. После похорон Берта носила только чёрное. Но смерть, убив в ней женщину, оставила живой душу. Научила еще больше сострадать чужому горю. Тема братства людей в горе, лишь  пунктиром намеченная в рассказе «Дочка Хэллоранов»  в линии Берты и её мужа.

И всё же главный угол писательского зрения Сьюзен Хилл ─ этико-психологический. Сквозь тяготы быта, житейские незаурядицы, сквозь то, что спешащему человеку второй половины XX века может показаться случайным, преходящим, а потому даже неважным, Сьюзен Хилл вглядывается в самую глубь сущего. В одиночество и страх, оттого что враждебный, холодный мир, где живут её герои, стискивает железным кольцом; в любовь ─ самый ценный дар, в надежду…
Проза Сьюзен Хилл ─ полный тончайших оттенков рассказ о душе человека, о её смерти и её рождении. Сила этого рассказа тем более велика, что писательница как бы устраняется из повествования, во всяком случае, не навязывает своего суждения читателю. Простые, отнюдь не жалостливые и совсем не возвышенные слова; пронзительные в своей выверенности и точности детали обнажают одиночество, горе, отчаяние или же внезапное рождение живого чувства до такого предела, до такой почти осязаемой ясности, что минутами возникает ощущение ожога, подлинной физической боли. 
Сьюзен Хилл много пишет о детях. Детство ─ первое столкновение с жизнью, пора рождения личности. Вильям, маленький герой рассказа «Человек-слон», ─ добрый, послушный ребенок. Он готов смотреть на мир глазами близких ему людей; он безоговорочно верит всем суждениям своей няни Фосет, не допуская мысли, что эта недалекая женщина может быть хоть в чём-то не права. Но душа этого мальчика до странности пуглива: он любит одиночество, сторонится сверстников, с каким-то  надломом, остро ощущает зло, притаившееся за самыми знакомыми предметами. Ужас, близкий к отчаянию, охватывает Вильяма на детском празднике, где приятель няни Фосет, работающий затейником  в богатом отеле, выступает в роли огромного слона. Все дети веселятся: им очень нравится, когда этот нелепый слон берет их на руки. Все ─ кроме Вильяма. И  Человек-слон, такой реальный в описанной Сьюзен Хилл ситуации, постепенно в сознании читающего становится жутким символом безобразных гримас безжалостной, убогой жизнью. 
Зло у Сьюзен  Хилл  не абстрактная категория, не сила, изначально присутствующая в мире. Зло творят обстоятельства и люди. Полон глубокой иронии образ Человека-слона: унизительная маска, надетая ради заработка, скрывает усталое лицо человека, который сам ─ жертва жизни, ступающей по таким, как он, своими слоновыми шагами.
Жизнь исковеркала Человека-слона, но как ей удалось столь рано напугать маленького Вильяма? Жестокость внешнего мира, подобно огромной раковой опухоли, проникает в рассказах Сьюзен Хилл и в самое сокровенное пристанище человека ─ в его дом, отравляет страшным, самым убийственным ядом ─ равнодушием. Вильям, как впрочем, и другие малыши Сьюзен Хилл, ─ жертва холода, парализовавшего его душу с детства, жертва собственной матери, для определения которой Хилл найден всего один,  но уничтожающий в своей иронии образ женщины в «серо-жемчужной» гостиной».
Таких жертв людской черствости, эгоизма, себялюбия, ханжества, лицемерия, нетерпимости у Хилл множество. В неправильной, «стылой» семье вырос Самервил, ненавидящий свою сестру. Блестящий, очаровательный студент Оксфорда Осси ─  сын еще одной «никчемной матери». Этот напоминающий молодого Оскара Уайльда юноша, которому пророчили блестящую карьеру, кончает свои дни продавцом безобразных заводных игрушек: уточек-раскоряк, обезьянок-велосипедистов, безостановочно и бессмысленно крутящих колеса.… Как и маска слона в рассказе «Человек-слон», механические игрушки становятся еще одним символом пустой, суетной жизни. Жертва Хэллоранов погубил не только непонятный недуг, но и духовная черствость родителей, не подозревавших, что их больному ребенку нужно тепло…
Сьюзен Хилл бесконечно высоко ценит так редко встречающихся в жизни её героев благословенное тепло домашнего очага и другой человеческой души. Отблеск этого животворного тепла лежит на образе Бартона, с именем которого у Самервила связано все самое светлое, дерзновенное. Однако обаяние личности Бартона в немалой степени объясняется внутренними духовными силами, которая дала ему дружная, умеющая радоваться семья. Сочувствие, сострадание  Сьюзен Хилл ─ надежная защита от самых больших несчастий. С нескрываемой завистью говорит Марта о родных своей подруги, как и она, родившей ребенка без мужа. Но её не затравили, как Марту,  напротив, семья стала нравственной поддержкой в постигшем её горе. Сочувствие мадам Кюрвейе скрашивает тягостную жизнь горбуна Марселя («Четки зеленые и красные»); привязанность дочки Хэллоранов озаряет страшное существование глухонемого Нэйта Туми.
Жизнь ломает многих: болезнь навсегда приковывает к постели мисс Рис, рождается горбун, умирает девочка. Насмотревшись на бесконечный поток людской злобы, горя, одиночества, кюре Беньяк видит всё меньше и меньше смысла в происходящем. Озлоблен непрекращающимися несчастьями крестьянин Альбер: падежом скота, смертью ребёнка, рождением сына-урода. Ненавидит жизнь Нелсон  Туми, безобразна в своей злобе няня Уэзэби, возможно, убийца мисс Рис.
Но среди людского горя и страдания, захлестнувших страницы рассказов Сьюзен Хилл, попадаются удивительные несломленные души, излучающие свет. Прочитав историю крысолова Нельсона, нетрудно представить, каким бы мог стать глухонемой Нэйт. К тому же его каждодневно окружает не только физическое молчание, его преследует молчание душ, чурающихся, суеверно боящихся его страшной профессии гробовщика. В этих жутких обстоятельствах Нэйт остается человеком.

Важно увидеть, что добро, как и зло, у Сьюзен Хилл ─ категория отнюдь не метафизическая. Добро, как и зло, творится людьми. Душа Нэйта жива, потому что рядом с ним был не только озлобленный брат, но и добрая, жалеющая его сестра, потому что немоту его жизни озарило общение с маленькой девочкой. Одно сердце стучится в другое.…  Это закон  жизни для Сьюзен Хилл. Стучится сердце мисс Рис, заточенной в богато обставленной палате. Стучится сердце горбуна Марселя, забитого несчастного урода, сохранившего чистую, незапятнанную злобой душу, стучится сердце опозоренной Марты.
Часто, слишком часто мир отвечает безразличным молчанием на этот зов. Безысходной тоски полон взгляд мисс Рис, обращенный в пустой сад. Желание Осси развлечься ─ не попытка бесбашенного человека вытянуть  у приятеля лишний фунт, но крик его мятущейся, гордой души, тайно мечтающей, что её, быть может, отогреют участием, которое не измерить фунтовой бумажкой. Остаются без ответа письма Марты.
На стук усталого, измученного сердца у Сьюзен Хилл нередко откликаются дети, в которых жизнь еще не успела уничтожить врожденное умение слушать и слышать. На безнадежный, невыговоренный, лишь застывший в глазах зов мисс Рис о помощи откликается мальчик, с детства уже сам брошенный, еще не понимающий, но всем сердцем чувствующий, что мисс Рис необходимо его присутствие.
Во всех рассказах Сьюзен Хилл есть смерть. Умирает мисс Рис, умирает дочка Хэллоранов, умирает мадам Кюрвейе, умирает Осси…Смерть для Сьюзен Хилл ─ тоже закон сущего, имеющий трагически высокую власть над оставшимися  в живых. Мы даже толком не знаем, при каких обстоятельствах умер близкий Самервилу человек, его друг Бартон. Да это и неважно. Важно, какие нравственные последствия имела эта смерть для судьбы Самервила. Она ещё больше ожесточила его, превратила в живого мертвеца.
В страшных физических муках умирает отданная родственниками в больницу бабка Марты из рассказа «Самервил». И эта смерть имеет неожиданное, глубокое воздействие на души живых. Слишком рано познавшая жизнь, циничная, неизвестно от кого забеременевшая Марта была уверена, что ей будут различны болезнь и смерть бабки. Но бабка оказалась единственным существом, корившим Марту за проступок. И в пустой девушке просыпается.
Непосредственная близость смерти ─ безобразной, таинственной, существующей в реальной жизни, а не на пожелтевших от времени листках письма Бартона, пробуждает и Самервила. Впервые за много лет он выбирается из своего укрытия и идет взглянуть на умирающую бабку Марты, совершенно чужого ему человека. И хоть он в ужасе бежит из больницы, короста эгоизма дает трещину.
Впервые за долгие годы душа пробуждается от спячки. Самервил уговорил себя, что  одиночество ── это и счастье, что у него есть необходимое и желанное. Но внезапно он видит свое истинное лицо, понимает, что он ─ плохой  человек, и главное, осознает, что от себя, от нравственной ответственности перед людьми не спрятаться за стенами богатого дома. Самервил обуздал природу в своем идеально ухоженном саду, долго изучал повадки ежа и, наконец, приучил его к себе. А жизнь, не терпящую никакой искусственности, он подчинить своим ложным законам не смог. Она ворвалась в его размеренный быт, приняв облик молоденькой беременной женщины, которая  из глубины собственного несчастья суела докричаться до его оглохшего сердца.
Сьюзен Хилл ─ писательница слишком суровая и жестокая, чтобы рисовать светлые диккеновские идиллии торжества добра. Мало что меняется к лучшему в судьбе ее героев. Жизнь оказывается сильнее: она с детства выбивает из-под ног основу, а случай, обернувшись болезнью, несчастьем, коверкает душу, озлобляет и губит. Малыш становится невольным виновником простуды, а потом смерти Рис, людская молва, конечно, объясняет смерть дочки Хэллоранов дурным глазом гробовщика Нэйта Туми. Не успев родиться, душа Марты сразу же умирает. Обстоятельства оказываются сильнее; стремясь вырваться из капкана своей семьи, Марта убивает ребёнка, но гибнет как личность. Вот так вера, точнее надежда, что можно достучаться в любое сердце, приобретает особый драматизм, в трагическом мире Сьюзен Хилл.
Лаконичные рассказы Сьюзен Хилл содержат в себе историю целой человеческой жизни. В этой лишенной какого-либо дидактизма прозе очень важна вся поэтика повествования, мелодичное, как в музыкальном произведении, сцепление одного эпизода с другим, ёмкая, обладающая силой символа деталь.
Сьюзен Хилл любит группировать своих персонажей в своеобразные пары, с тем чтобы, столкнув противоположности, маску и лицо, помочь читающему без особого нажима увидеть суть. Вот они ─ ученый Самервил, суждения которого усвоили многие, и недалекая Марта, кюре Беньяк и убогий Марсель, крысолов Нелсон и глухонемой Нэйт, тетя Спенсер и няня Уэзеби. Но к этим парам неприложены обычные мерки.
Хилл как бы говорит: «Вглядитесь пристальнее. Правда, ─ не на поверхности. Она  глубже, там, где ─ сердце». Кюре Беньяк и Марсель. Оказывается, что образованный ─ невежда, а невежда владеет высшим образованием. В могилу мадам Кюрвье, единственного человека во всей деревне, видевшего в Марселе живое, ранимое существо, этот несчастный зарывает свою самую дорогую игрушку ─ четки. Четки в символическом плане приближают Марселя к кюре. Но четки в руках кюре в руках Марселя ─ знак  истинного знания, мудрости души, которая пробуждает в конце рассказа духовно умершего кюре, возвращает ему утраченную гармонию бытия.
А контрасты холода и жары, порядка и буйства природы «Самервила» помогают создать особое внутреннее напряжение в этой строгой прозе, подвести читающего к нужному выводу.

Хотя в книгах Сьюзен Хилл нет броских примет времени, по которым было бы легко реконструировать Англию сегодняшнего дня, им нельзя отказать в значительности. И не только потому, что мастерски написанные, глубоко психологические повести ─ лишнее доказательство ограниченности жанра рассказа для британской послевоенной прозы. В ряду имен первой величины: С.Моэма, В. Притчетта, У.Тревора, Дж. Кэрри, Г. Бейтса, А. Кристи, Л.П. Хартли, Л. Даррелла ── это молодая писательница занимает достойное место. Но есть и еще одна, не менее важная причина. Сознательно суженные границы книг не мешают Сьюзен Хилл ставить социально и этически точный диагноз «болезни», поразившей ее современников. «Болезнь» ─ это и одиночество большинства её героев, и тоска по теплу и взаимопониманию, и эгоизм как смерть души и всего человеческого. Внимание к человеку, забота о его нравственном здоровье, умение сделать обычные, будничные слова такими необычными и нужными ─ именно эти черты объясняют успех прозы Сьюзен Хилл.
Глава 1. Литература второй половины двадцатого столетия и творчество Сьюзен Хилл.
Приступая к анализу интересующего нас произведения, необходимо определить особенности литературного контекста, в котором сформировалось творчество Сьюзен Хилл. Анализируя английскую литературу второй половины двадцатого века, исследователь Л.Г. Андреев подчеркивает, что литература Великобритании после второй мировой войны заметно отличается от литературы первой половины двадцатого века. Вторая мировая война имела для Британии «весьма важные последствия, начался активный распад Британской империи».[21, с. 147]
Безусловно, это ударило по национальному самосознанию, хотя чувство утраты компенсировалось «необыкновенной гордостью за страну,  которая в минуту серьёзных испытаний выиграла битву за Британию в воздухе. А мужество экипажей английских конвоев, направляющихся под непрерывным обстрелом в далекий Архангельск на помощь русскому союзнику, еще ждет достойного освещения в летописи войны. Устойчивому, комфортабельному и хорошо организованному быту британцев был нанесен большой ущерб, заставивший его испытать тревогу и нестабильность военного времени, свойственные даже стране, не испытавшей ужаса иноземного вторжения».
Англия обдумывала свой военный опыт неторопливо, соотнося его рушащейся старой империей, и лишь к сорокалетию победы в войне появилась огромная масса литературы самого разного характера ─ от документальных очерков, рисующих воздушные бои, до психологических миниатюр.

По мнению Н.А. Анастасьева и П. М.Топер, «обдумывание опыта происходило в рамках «английскости», что отличало англичан и заставляло их по-особенному гордиться своей страной с хорошо отлаженным бытом и старой демократической структурой». [1, с. 213]
Именно один из старейших писателей, Д.Б. Пристли, являлся современником Сьюзен Хилл. Выступавший по радио с патриотическими воззваниями к английской нации, он написал две книги явно не без влияния Черчилля, также обращавшегося к соотечественникам с эмоциональными речами. Это были его произведения «Эдвардианцы» (1970) и «Англичане» (1973). [2, c.474] К проблеме «английскости» подходили по-разному. Но идея корней имеет глубокую историческую преемственность в оценке не только современных событий, но давних и недавних, например, начало века после  правлении Виктории, продолжала сохраняться на уровне общественного сознания. А в литературе идея корней находила много интерпретаций, в частности, в объединительной роли короля Артура в судьбе страны (тетралогия М. Стюарт «Полые холмы»), в трилогии Толкиена «Властелин колец», законченной в 1996 г. «Тень прошлого» приобретала разные очертания ─ сказочные, фантастические, мифологические и неожиданно правдоподобные. «Легенды и сказания, поднявшись из глубокой старины, захватили современного читателя, который уже существенно изменился после войны».[2, c. 465]
Н.В. Анастасьев отмечает, что в это время поднялся средний класс, который хотел видеть себя в романе и на сцене. Класс, неудовлетворенный  своей жизнью и судьбой, но обладавший, однако определенной системой нравственных ценностей, и потому «рассерженный» новый герой, вопреки общепризнанной морали преуспеяния «идет по общественной лестнице в одном направлении. Не вверх, а вниз, разрушает обличительным смехом и непристойными шутками благопристойность. Говорит на языке «кирпичных» дешевых университетов, а не престижных колледжей Оксфорда и Кембриджа». [2, c. 465]
Речь идет о движении «сердитых молодых людей». Оно представлено именами Д. Осборна, Д. Уэйна и др. Литературовед Т.Я. Красавченко подчеркивает, что приметой послевоенного времени было усиление калейдоскопичности, подвижности явлений, центростремительности отдельных тенденций, оформляющихся в общности, «проблемные группы». [14, c.2]

Среди писателей, оказавших влияние на литературные вкусы Сьюзен Хилл, исследователи отмечают такие имена, как Ч.Сноу, У. Голдинг, А. Мердок и другие романисты послевоенного периода. [32, с. 329]
1.1. Творческий и жизненный путь писательницы.
С фактами биографии С. Хилл можно ознакомиться в учебном пособии «Зарубежные писатели. Биоблиографический словарь» под ред. Н. М. Михальской. Автор статьи о писательнице ─ О.Рокаш. Сьюзен Хилл родилась пятого февраля 1942 года в городке Скарбороу, рано начала писать. Писательница окончила Лондонский университет в 1963 году. Литературную деятельность начала в Ковентри критиком частной газеты. Первые произведения Хилл остались не замеченными критикой.
Когда Сьюзен Хилл исполнилось шестнадцать, в свет вышла её первая книга. Общественность была шокирована, книга под названием «Сближение» содержала довольно откровенные сцены из жизни супружеской пары со стажем. Есть основания говорить о том, что, наряду с книгами «Немного пения и танцев» (1973г.)  и «Перемена к лучшему» (A change for a Better, 1969 г.), роман носит автобиографический характер, родители Сьюзен Хилл не были счастливы в браке. В подробностях писательница изобразит свой город и родню в мемуарах, вышедших в 1979 году под названием «Семья».
На творчество Сьюзен Хилл во многом повлияли две трагедии её личной жизни, смерть близкого друга в 1972  году и десять лет спустя, ─ дочери. После пережитого писательница находила утешение в работе. В этот период времени выходят книги «Ночная птица» и « Весной». [3, c. 311]
Cьюзен Хилл не случайно называют хамелеоном. Она, как никто другой, любит экспериментировать с жанрами. Среди ее работ встречаются детская фантастика («Неужели это правда?»), готические романы («Женщина в черном»). А также бытовые романы («Весной»), пародии («Миссис де Винтер»), пьесы («Давай представим»). [3, c. 315]
1970 г. ─ начало подлинного успеха Хилл на родине и за рубежом. Писательница становится лауреатом крупнейшей литературной премии Великобритании ─ премии Сомерсета Моэма за роман «Я в замке король».

Детская тема не единожды привлекала внимание писательницы. Хилл, ─ блестящий новеллист. Её сборник рассказов «Альбатрос» («The Albatros and other stories», 1970) был удостоен премии совета исскуств. А второй сборник рассказов «Когда поют и танцуют» (A Bit of Singing and Dancing», 1973) ─ премии Левина Райса. Мастер тонкого психологического рисунка, Хилл избирает героями своих новелл несчастных, обездоленных, изуродованных физически, страдающих детей, стариков, женщин, подростков. Рассказы Хилл вмещают в себя огромный мир с его горестями и страданиями, радостью и надеждой, целую человеческую жизнь. Она рассказывает о самой страшной трагедии человека XX века ─ об одиночестве, об отсутствии взаимопонимании между людьми, об эгоизме и черствости души, о тоске по теплу и нежности.
Герои Сьюзен Хилл из глубины своего несчастья умудряются докричаться до очерствевших душ и оглохших сердец. И за это мы ценим творчество писательницы.

1.2 История создания романа «Я в замке король».

С историей создания романа С.Хилл можно ознакомиться в статье К.А. Шаховой [1, c.7]. Роман «Я в замке король был впервые опубликован в 1969 году. По мнению исследователя Л.А. Андреева, он не является лучшей книгой писательницы, хотя и был удостоен премии, а позже включен в школьную программу. «Мнения методистов далеко не однозначны по этому вопросу, стоит ли поощрять чтение книг о детском самоубийстве в столь восприимчивом возрасте. Однако нельзя отрицать тот факт, что книга содержит ценный воспитательный материал и представляет несомненный художественный интерес». [3, c. 117]
Как пишет  Н.А. Анастасьев, «здесь неуместно сделать отступление и вспомнить слова Грэхема Грина о том, что все существенное, что повлияет на дальнейшее творчество писателя, происходит с ним до двенадцати лет. С утверждением знаменитого англичанина можно поспорить, однако в случае Хилл оно приходится как нельзя более кстати. Дело в том, что в одиннадцать лет малышка Сьюзен столкнулась с проявлением детской жестокости, в школе она, будучи страстной поклонницей книг, не раз становилась предметом насмешек более  приземленных сверстников, а дома подвергалась издевательствам и запугиваниям со стороны друзей и родителей». [1, c. 409]
Позже, уже, будучи признанным автором, миссис Хилл вспомнит о своем эмоциональном тогдашнем состоянии, как ни странно, при виде абсолютно буколической картины искренней дружбы мальчиков на тихой ферме в Дорсете.

Обращаясь к атмосфере романа, нельзя не отметить факт, что автор многое берет из традиции готического романа. И здесь чувствуется влияние таких авторов, как Вальтер Скотт, Эдгар По, Мери Шелли.
Само название романа ─ «Я в замке король» ─ вызывает ряд ассоциаций с произведениями этого жанра. «Символ замка неизменно присутствует в каждой из таких книг в той или иной форме, и очень часто в названии. А замок в произведении Хилл не один. Их три: это непосредственно замок в лесу у дома Уорингс. Сам дом ─ замок и крепость Хупера. И внутренний мир Кингшоу тоже является проекцией этого архетипа на сознание мальчика, где он безуспешно пытается самореализоваться». [2, c. 453]
Глава 2. Произведение Сьюзен Хилл «Я в замке король» как социально-психологический роман: своеобразие психологизма писательницы.
2.1. Персонажи романа и человеческие пороки.
Как уже отмечалось выше, роман «Я в замке король» ─ одно из наиболее мрачных произведений Сьюзен Хилл. Написанный в мирное время, он поражает, возмущает и даже злит своей неуместной, казалось бы, жестокостью. Книга переворачивает с ног на голову представление о детской невинности, разрушает веру в самое святое.
Хотя текст произведения читается  с легкостью, надолго остается чувство тревоги, что вполне совпадает с намерениями автора. Простые предложения, минимум разъяснений по поводу того или иного поступка героев, акцент на физическое восприятие, подпитывающее предчувствие беды ─ все указывает на безысходность конфликта, лежащего в основе романа.
Каждый из персонажей, на наш взгляд, не лишен какого-нибудь изъяна, ущербен в этическом отношении. Рассмотрим эту особенность, на примере, одного из персонажей. С первых страниц читатель понимает, что мистер Джозеф Хупер ─ далеко не высоконравственный человек, на что указывает сцена у постели умирающего дедушки, отца мистера Хупера. Первые пороки Джозефа ─ меркантильность, небрежение к старшим, лицемерие:
«─Я туда не вернусь, пока дом не будет мой, ─ говорил папа. Хотя старик лежал наверху после второго удара и никого не тревожил, ─ умирал…
И Джозеф Хупер вывел сына из комнаты. А сам думал : «Я не могу выказывать ему уважение, вести себя как следует только потому, что он умирает, его почти уже нет». [28, c. 9]

2.2. Психологизм в литературе, его определение, понятие и воплощение в романе.

Психологизм, по мнению ученого А. Б. Есина, представляет собой «стилевое единство, систему средств и приемов, направленных на полное, глубокое и детальное раскрытие внутреннего мира героев. В этом смысле говорят о «психологическом романе», «психологической драме», «психологической литературе», и о «писателе-психологе». [11, c. 314]

А.Б. Есин пишет, что психологизм ─ это способность проникать во внутренний мир человека, в той или иной мере присущая любому искусству. Однако именно литература обладает уникальными возможностями осваивать душевные состояния и процессы благодаря характеру своей образности. Так, еще Г.Э. Лессинг отмечал: «Носитель образности в литературе ─ слово ─ легко и естественно осваивает те явления жизни, которые не получают материального, наглядного воплощения. К таким явлениям, безусловно, относится и внутренний мир человека». (цит. по:[11,c. 314] )
Идейно-нравственный поиск личностной истины в этих условиях приобретает первостепенное значение, а формой для воплощения этого процесса становится психологизм.

В литературе выработалась «система средств, форм и приёмов психологического изображения, в известном смысле индивидуальная у каждого писателя, но в то же время и общая для всех писателей-психологов. Анализ этой системы имеет первостепенное значение для понимания своеобразия психологизма в каждом конкретном произведении». [11, c. 316]
При анализе психологических деталей следует обязательно иметь в виду, что разных произведениях они могут играть принципиально различную роль. В одном случае психологические детали немногочисленны, носят служебный, вспомогательный характер ─ тогда мы говорим об элементах психологического изображения.

В другом случае в произведении психологическое изображение занимает существенный объем, обретает самостоятельность и становится чрезвычайно важным для уяснения содержания текста.
Существует две основные формы психологического изображения. По мнению исследователя И.В. Страхового, «основные формы психологического анализа можно разделить на изображение характеров «изнутри», то есть путем художественного познания внутреннего мира действующих лиц, выражаемого при посредстве внутренней речи, образов памяти и воображения; на психологический анализ «извне», выражающийся в психологической интерпретации писателем выразительных особенностей речи, речевого поведения, мимического и других средств внешнего проявления психики». [25, c. 86]
Исследователь А.Б. Есин выделяет основные приёмы психологизма, с помощью которых достигается изображение внутреннего мира. Во-первых, повествование о внутренней жизни человека может вестись как от первого, так и от третьего лица, причем первая форма будет являться исторически более ранней. Эти формы обладают разными возможностями. Повествование от первого лица создает огромную иллюзию правдоподобия психологической картины, поскольку о себе человек рассказывает сам.

В разных ситуациях психологическое повествование от первого лица приобретает характер исповеди. Что усиливает впечатление. «Эта повествовательная форма применяется в основном тогда, когда в произведении ─ один главный герой, за сознанием и психикой которого следит автор и читатель. А остальные персонажи второстепенны, а их внутренний мир практически не изображается». [25, c. 87]
Повествование от третьего лица имеет свои преимущества в плане изображения внутреннего мира. Это имеет та художественная форма, которая позволяет автору без всяких ограничений вводить читателя во внутренний мир персонажа и показывать его наиболее подробно и глубоко. Для автора нет тайн в душе героя ─ он знает о нем все, может проследить детально внутренние процессы, объяснить причинно-следственную связь между впечатлениями, мыслями, переживаниями. Повествователь может прокомментировать самоанализ героя. Рассказать о тех душевных движениях, которые сам герой не может заметить или в которых не хочет признаться.

Одновременно повествователь может психологически интерпретировать внешнее поведение героя, его мимику, пластику и т.п.
Повествование от третьего лица наиболее свободно обращается с художественным  временем, оно может подолгу останавливаться на анализе скоротечных психологичных состояний и очень кратко информировать о длительных периодах, имеющих в произведении, например, характер сюжетных связок.
Это дает возможность повышать удельный вес психологического изображения в общей системе повествования, переключать читательский интерес с подробностей событий на подробности чувства. Кроме того, «психологическое изображение в этих условиях может достигать максимальной детализации и исчерпывающей полноты: психологическое состояние, которое длится минуты, а то и  секунды, может растягиваться в повествовании на несколько страниц». [11, c. 88]

Наконец, повествование от третьего лица дает возможность изобразить внутренний мир не одного, а многих героев, что при другом способе повествования сделать гораздо сложнее.

К приёмам психологического изображения относятся психологический анализ и самоанализ. Суть обоих в том, что сложные душевные состояния раскладываются на составляющие и тем самым объясняются, становятся ясными для читателя. Психологический анализ применяется в повествовании, как от первого, так и от третьего лица. [25, c. 88]
Важным и часто встречающимся приемом психологизма является внутренний монолог ─ «непосредственная фиксация и воспроизведение мыслей героя, в большей или меньшей степени имитирующее реальные психологические закономерности внутренней речи. Используя этот приём, автор как бы подслушивает мысли героя во всей естественности, непреднамеренности и необработанности». [11, c. 90]

У психологического процесса своя логика, он прихотлив, и его развитие во многом подчиняется интуиции, иррациональным ассоциациям, немотивированным, на первый взгляд, сближениям представлений и т.п. Все это отражается во внутренних монологах. Кроме того, внутренний монолог обычно «воспроизводит речевую манеру персонажа, а, следовательно, и его манеру мышления». [11, c. 91]
Внутренний монолог, доведенный до своего логического предела. Даёт уже несколько иной прием психологизма, нечасто встречающийся и называемый «потоком сознания».

«Поток сознания» представляет собой «предельную степень, крайнюю форму внутреннего монолога. Этот приём создает иллюзию абсолютно хаотичного, непорядочного движения мыслей и переживаний». [10, c. 91]

Еще одним приёмом психологизма, пишет  А. Б. Есин, является  так называемая диалектика души, термин принадлежит Н.Г. Чернышевскому. [11, c. 91]

Также одним из приёмов психологизма становится и художественная деталь. Внешние детали (портрет, пейзаж, мир вещей) издавна использовались для психологического изображения душевных состояний в системе косвенной формы психологизма.
Так портретные детали передавали психологическое состояние «напрямую»; при этом естественно, подразумевалось, что та или иная портретная деталь однозначна, соотнесена с тем или иным душевным движением. Впоследствии детали этого рода приобретали большую изощренность и лишались психологической неоднозначности, и обнаруживали способность «играть» на соответствии внешнего и внутреннего, индивидуализировать психологическое изображение применительно к отдельному изображению.
Портретная характеристика в системе психологизма  в системе психологизма обогащается авторским комментарием, уточняющими эпитетами, психологически расшифровывается, а иногда, наоборот, зашифровывается с тем, чтобы читатель сам потрудился в интерпретации этого мимического или жестового движения.
Детали пейзажа также очень часто имеют психологический смысл. 
С давних пор подмечено, что определенные состояния природы, так или иначе, «соотносятся с теми или иными человеческими чувствами и переживаниями: солнце с ─ радостью, дождик ─ с грустью и т.п.». [11, c. 92]
Ученые отмечают еще один приём психологизма, несколько парадоксальный на первый взгляд, ─ это прием умолчания. Он состоит в том, что писатель в какой-то момент вообще ничего не говорит о внутреннем мире героя, заставляя читателя самого «производить психологический анализ, намекая на то, что внутренний мир героя, хотя он прямо и не изображается, все-таки достаточно богат и заслуживает понимания».[11, c. 93]

Наряду с перечисленными приемами психологизма, которые являются наиболее распространенными, писатели иногда используют в своих произведениях специфические средства изображения внутреннего мира, такие как имитация интимных документов (романы в письмах, введение дневниковых записей и т.п.), сны и видения, создание персонажей-двойников и др.
а) дети и родители;

Рассмотрим особенности психологизма и его воплощение в романе Сьюзен Хилл «Я в замке король». Прежде всего, необходимо  отметить, что повествование в романе  ведется от третьего лица. Этот основной прием психологизма имеет свои преимущества в изображении внутреннего мира. Эта художественная форма позволяет Сьюзен Хилл без всяких ограничений вводить читателя во внутренний мир персонажа и показывать его наиболее подробно и глубоко.
Герой романа Джозеф Хупер после смерти отца переезжает в большой старый особняк Уорингс, и становится его хозяином. Рассказывая историю дома Уорингс, торжественно водит своего сына Эдмунда по комнатам: «Гордись!» ─ говорил Джожефу сыну. Чем собственно гордиться, Эдмунд не понял: «Дом как дом, даже уродливый даже хвалиться нечем. Но то, что дом свой, и что у них, оказывается, есть история, ему очень понравилось». [28, c. 125]
Джозеф Хупер, сам, будучи ребенком, все летние каникулы проводил в этом доме, и сохранил об Уорингсе печальную память. Однако в пятьдесят один год он решил, что «раз он Хупер, сын своего отца, ему должны нравиться мрак и основательность». [28, c. 125]
Дом придал уверенность его новому хозяину. Высокие потолки. Массивная мебель, дубовые двери ─ внушительный особняк.

Джозеф понимал, что он неудачник. К нему благосклонно относятся, но его не слишком почитают. «Он был тусклый человек, обыкновенный». [22, c. 125] Но после смерти отца дом придал ему  значимости: «У меня в именье, в Уорингсе, а это кое-что да значит». [22, c. 125]
Джозеф Хупер как отец, не уделяет должного внимания своему сыну, и этего,о во-все не из-за работы, Джозефа не заботит ничего, что непосредственно его не касается. Ему неинтересно, что думает Эдмунд о приезде новой экономки с ребёнком.

«─Я буду надолго уезжать в Лондон. Я не могу тут безотлучно сидеть, хоть у тебя каникулы».

«─Я, кажется, стараюсь из-за всех сил, не так-то это и легко, когда под боком нет женщины». [28, c.124]

Эдмунд растет без матери. Её смерть не стала трагедией для отца. Этому есть свое лаконичное объяснение в тексте:
«─Весь в мать, думал мистер Джозеф. Та же манера не снисходить до объяснений, вечные секреты».[28, c. 123] Тот же холодный жесткий  взгляд его жены Эллин Хупер. Брак родителей Эдмунда был несчастливым. «Когда сын, вылитая Эллин, уезжал учиться. Джозеф Хупер подолгу не мог припомнитьеё лица». [28, c. 124]

Жена Хупера умерла шесть лет назад. В дом приглашают вдову тридцати семи лет, которая согласилась стать «неофициальной домоправительницей». Хелен Кингшоу приезжает вместе с сыном. Миссис Кингшоу ─ весьма добродетельная особа. Стараясь во всем угодить работодателю, ─ а в перспективе, и супругу, ─ Хелен Кингшоу не интересует мнение своего сына по поводу переезда ─ снова к чужим людям, в чужой дом. 
Она склонна рассматривать нежелание Чарльза переезжать как каприз и неблагодарность. Хелен не желает слушать своего ребенка. Она боится слышать то, что может противоречить ее стремлениям. Стараясь угодить мистеру Хуперу, миссис Кингшоу в любом конфликте принимает сторону Эдмунда, хотя в душе знает, что неправа:
«─Ты уж повежливей с мистером Хупером, он такой  внимательный. Он собирается принять в тебе участие, Чарльз. Он уже говорил со мной о твоем ученье, о твоем будущем. Глаза у неё блестели, и браслет скользил вверх и вниз по руке. Смотри, не загуби мне всё, хотелось ей сказать, не испорть всё дело. Кингшоу не нравились оживленье и надежда, которые появились у неё на лице с тех пор, как приехали в Уорингс. [28,c. 146]
В финале романа, даже видя своего ребёнка мертвым, она продолжает думать о том, как сохранить лицо перед Джозефом Хупером ─ ласкает Эдмунда:

«─Ничего, ничего, Эдмунд, детка, ничего. ─ Миссис Хелин Кингшоу протянула к нему, руку прижала к себе. ─ Не смотри, детка, ты расстроишься, ничего, ничего». [28, c. 134]
б) образы Чарльза и Эдмунда, художественные особенности их создания.

Чарльз Кингшоу и Эдмунд Хупер ─ центральные образы романа. Несмотня на то, что они кажутся диаметрально противоположными, у них много общего. Не только в судьбе ─ каждый из мальчиков потерял одного из родителей. У каждого из них есть свой Замок ─ свой мирок, куда нет хода никому.
Примеров мотива сиротсва в английской литературе много ─  от Оливера Твиста и Джейн Эйр до Гарри Поттера. Но подавляющее большинство писателей использует мотив сиротства как способ сделать более контрастными различия между «исходным», весьма плачевным положением, и успехами, который герой обязательно добьётся в конце повествования.

В анализируемом романе, дети должны, по замыслу родителей, стать  друзьями. Но этого не случается. При первом же появлении Кингшоу Эдмунд Хупер пишет на бумаге:
«─Я не хотел, чтобы ты приехал», [8, c. 129] ─  и бросает записку Чарльзу, приехавшему сюда потому, что у него с матерью нет своего дома. Сообразив это, юный Хупер торжественно объявляет:

«─Когда папа умрет, этот дом будет мой, я буду хозяин. Всё будет моё!» [8, c. 129]
Встреча и первый разговор между мальчиками закончились дракой ─ короткой, безмолвной, отчаянной. Всё произошло в одну секунду. Началась вражда, тайная, не прекращающаяся, жестокая. Вражда, о глубине которой не догадывались даже взрослые. Хупер был так глубоко уверен в своём праве повелевать: «Ты теперь должен меня слушаться!» Чарльз Кингшоу чуть не сказал Хуперу, что согласен, что признает его право на территорию. Но слова не складывались даже в уме. Были только неясные чувства: «Когда он уехал сюда, «он собирался ладить с Хупером, он ладил почти со всеми, потому что так проще. Ссориться себе дороже. Он всегда  ужасно переживал». [28, c. 132] Кингшоу в жизни не встречал такой злости. Она сбивала его с толку, и  еще самоуверенность Хупера ─ он просто не знал, как себя вести. И всё-таки Кингшоу не подчинился Чарльзу. «Хорошо бы удрать от Хупера, найти бы ручей или лес. Только удрать». [8, c. 134] Сьюзен Хилл ─ блестящий знаток детской психологии. Она включила в своё произведение один из приёмов психологического изображения ─ внутренний монолог, варианты которого приведены выше. Используя этот приём, Сьюзен Хилл как бы подслушивает мысли героев:
«Кингшоу одно думал ─ это ведь не навсегда. Потому что пройдет время, и не будет больше этого мерзкого дома, не будет Хупера. Надо только подождать, чем-то заняться. Пока. А к тому лету мало ли что будет. Может всё уже перемениться, они будут жить где-нибудь ещё».

Ночью он говорил: «─Господи! Сделай так, чтоб мы не понравились мистеру Хуперу, пусть ему будет с нами плохо, пусть он о нас прогонит. Хотя неизвестно, как будет на новом месте, может даже и хуже».[8, c. 142-143]
Этим внутренним монологом автор хочет показать, что творится в душе Кингшоу, как он переживает, страдает. У героя есть небольшая надежда, что всё изменится, наладится, когда он и его мать переедут в новый дом, но одновременно ему свойственно присутствие страха и чувство боязни перед будущим.

Оба мальчика не имеют веры в своих родителей, не ценят их и не видят причин их уважать. Это есть первая психологическая трагедия в их жизни. Это корень всех бед, которые случатся с ними в дальнейшем. 
Главные герои являются обыкновенными ребятами. Они не выделяются ни своими способностями, ни интересами. Даже немыслимая бессердечность Эдмунда Хупера, по сути, не выходит за рамки обыкновенного детского эгоцентризма.

Источник всех бед и причина трагедии Чарльза Кингшоу ─ неверие. Мальчик не верит в себя, в собственные силы и возможности, не верит в Соломоновскую мудрость ─ всё пройдет, и даже это отчаянье. Не верит в Бога. Не верит матери, божеству любого ребенка, которая далека от проблем сына.
По Сьюзен Хилл выделяют пять основных мотивов в структуре романа «Я в замке король»:

Страх. Наиболее очевиден страх в Кингшоу, но втой или иной степени он проявляется во всех героях. Чарльз боится, прежде всего, себя и своих фантазий:

«… Ноги Хупера, в синих джинсах, поравнялись с шеей. Встали. Кингшоу бы только руку протянуть. И он бы ему дал ─ вообще, схватил бы сзади за коленки. И полетел бы тот с лестницы, вверх тормашками. Он сам пришел в ужас от своей мысли. И не шелохнулся». [28, c. 134]

Чарльз Кингшоу думал: «Хорошо бы удрать от Хупера, найти бы  ручей или лес. Только б удрать. Но боялся выходить за ворота». [28, c. 134]
Чарльза пугают предстоящие события: «Кингшоу знал одним страхом  и тут не обойднтся, все еще будет, все впереди». [28, c. 143] Он больше всего боится  Эдмунда Хупера, он не знает как себя вести, когда Чарльз пошел первый раз в школу, он тоже не знал как себя вести, и подсматривал, что делают остальные. Он еще никогда не встречал столько негатива, агрессии в одном человеке. Чарльзу Кингшоу казалось, что Эдмунд очень уверен в себе, его действия и поступки говорили сами за себя. Чарльз никогда не знал чего ожидать от Эдмунда.

Страх Джозефа, отца главного героя Эдмунда Хупера, кроется в одиночестве и неуверенности: «─ Как он в себе неуверен»─ думала миссис Хелен Кингшоу. Она тоже была одинока в последние годы. [28, c. 129]

Джозеф боится трудностей, хотя для настоящего мужчины это не характерно. Он боится будущего, боится совершить ошибку, которую не сможет исправить, и будет себя корить всю жизнь:
«Джозеф Хупер суетился, его вдруг испугал приезд этой дамы, испугало будущее. Они все станут жить под одной крышей, и что, если это окажется тяжело, несносно, придется расхлебывать следствия ужасной ошибки» [28, c. 129]

«─Да, он думал, ─ избегал ошибок отца, а нагородил собственных». [30, c. 129]

Миссис Кингшоу боится услышать то, что может противоречить её стремлениям и интересам. Главная забота Хелен ─ внешность, устройство личной жизни, приёмы. Но её совсем не интересует жизнь собственного сына. Она пространно рассуждала о своём сыне. Ничуть не подозревая об истине: 

«Миссис Кингшоу смотрела в окно своей гостиной и думала: «Я ему нравлюсь, он берет меня с собой в Лондон». Правда вообще-то речь шла о дороге, туда-обратно, а весь день он собирался провести на службе. Ей было чуточку совестно, что не хочется брать с собой Чарльза. Он сказал:

«─Я бы всё равно не поехал. Мне тут лучше. ─ Но яона боялась поверить, она очень старалась быть хорошей матерью, вечно беспокоилась, так ли она взглянула, то ли она сказала в его присутствии. «Ну, ─думала, ─ теперь пора  и о себе вспомнить», и она открыла дверцу шкафа и стала выбирать. Чтобы надеть в дорогу». [28, c. 150]

Эдмунд Хупер боится грозы: «Откуда-то издали донесся первый раскат грома. Я прямо не могу, когда гроза. Голос зазвенел от страха. Он всякое достоинство потерял, если оно у него еще оставалось, ему не важно было, увидит Кингшоу или нет, как он перепугался, он даже захотел, чтоб Кингшоу знал, он защиты от него захотел». [28, c. 163]
Для Эдмунда потуря матери ─ это жизненное испытание, оно делает его замкнутым и агрессивным.

Несостоятельность. Как личности и как родителя. Неспособность к общению и пониманию.

Джозеф Хупер и Хелен Кингшоу не состоялись как родители. Они слишком эгоистичны, чтобы уделять внимание, заботится о своих детях. Эдмунд презирает отца, отца это не огорчает ─ он вряд ли догадывается об этом факте.

А Хелен Кингшоу не заботится о мнении своего сына, она не желает слушать своего ребёнка. Нежелание Чарльза переезжать Хелен рассматривает как каприз и неблагодарность.

Ненависть. Кроме очевидной ненависти  между мальчиками, ненависть приобретает статус полноценного персонажа по мере усугубления психологического конфликта. 

Разочарование. Наиболее выражено в образе мистера Хупера, чья жизнь представляется чередой разочарований.

Зло. В Хупере  оно не может быть полностью оправдано отсутствием родительской заботы. Это что-то иммонентное ему с самого начала, необъяснимое, инстинктивное и животное.

Джозеф Хупер не ладил с отцом при жизни и не имеет уважения к памяти отца. Всё это видит сын Хупера, Эдмунд. Не зная отцовской ласки, не получая внимания от него, он принимает как должное такое положение вещей, своими силами пробивает себе дорогу. Силы у него не так уж велики.

Очевидно, осознавая это, мальчик пытается получить место под солнцем ─ при помощи вранья, уверток, жестокого обращения с другими, Эдмунд отнюдь не храбрец. Но отличный актер и приспособленец.

Корневая морфема фамилии Чарльза  king ─ король (англ.) говорит о том, что и у него, не имеющего своего собственного дома, есть свой Замок. Он всегда с ним. Это его внутренний мир, центр мироздания, на котором базируется вся его вселенная. Теряя контроль над своим Замком под натиском врага, Чарльз теряет смысл жизни. Сьюзен Хилл воссоздала необычайно колоритно и убедительный мир ребенка, передала страдания Кингшоу, его отчаянное стремление во чтобы то ни стало отстоять своё человеческое достоинство, пусть даже ценной собственной жизни.
Романы Сьюзен Хилл в контексте готичной традиции.

Новая жизнь, новое дыхание, предсказанное готике в 70-х годах (в частности известным культурологом, одним из величайших авторитетных представителей современной мифологической школы Нортропом Фраем), сегодня существует уже факт доказанный и самой литературой, и литературной критикой, по крайне мере  английской и американскою. [Денисова, 1989: 78]
Готическая поэтика, как выяснилось, очень продуктивная в литературе, разных направлений XIX и XX веков ─романтизма, критического реализма, неоромантизма и эстетизма, демонстрирует свою активность и  в романах современной английской писательнице Сьюзен Хилл. Ярко выраженные элементы готики присутствующие, по меньшей мере, в трёх романах: «Я в замке король» (1970г.), «Женщина в чёрном» (1983г.), «Госпожа де Винтер» (1993г.).
Роман «Женщина в чёрном», который появился после долгого (почти десятилетнего), молчания, имеет подзаголовок «Рассказы с привидениями» («The Woman in Black. A Ghost story»). Начинается роман как традиционный рождественский рассказ: семья Артуру Киппса, уже немолодого адвоката, который недавно оставил работу, собралась в загородном доме; молодёжь развлекается рассказами «страшных» историй. Киппсом овладевает тревога, а когда дети обращаются к нему с просьбой  рассказать какую-нибудь историю, то он не выдерживает, и сильно разволновавшись, покидает дом. То, что случилось с ним еще в молодости   и долго безуспешно пытается спрятать в глубинах памяти, он передает на бумаге.
Рассказ Киппса ─ настоящая готическая история, старательно написанная  соответственно готическим канонам, только действия происходят не в средневековье, а приблизительно в 20-30-х годах XX  столетия. Молодой Артур Киппс  идет за поручением начальника юридической фирмы мистера Бентли на похороны старой Ейлис Дреблоу, богом забытое место, находящиеся на севере Англии.
Поручение, казалось бы,  простым ─ присутствовать на похоронах и разобраться в бумагах покойной. Однако, Бентли как-будто чего-то недоговаривал. Как недоговаривал хозяин отеля, в котором остановился Артур, и богач Сэмюил Дейли, с которым Киппс случайно познакомился.  И многих других, к которым главный герой обращается с вопросами о миссис  Дреблоу её земельное владение Ил Марш Хаус.«Suspense», как и полагается, начинает накаляться обстановка. Он усиливается, когда герой впервые встречает «женщину в чёрном», на похоронах, а еще сильнее, когда едет в Ил Марш Хаус.
Земельный участок находится среди болот и песков, поэтому туда можно добраться только во время отплытия. Наш герой ─ рационалист, в приведений не верит и, несмотря на намеки и предостережения, решает провести в ил Марш Хаус несколько дней (соответственно и ночей), чтоб быстрее пересмотреть бумаги покойницы.

Понятно, что за своё неверие в загробную жизнь он жестоко наказанный: сколько раз он встречает «женщину в чёрном» и постоянно слышит душераздирающие звуки и крики о помощи, что доносятся из болота. Нервы его не выдерживают, и он теряет сознание. Спасает его добрый богач Дейли. Потом Артур узнаёт грустную историю Дженнет Хемфри, «женщины в чёрном». Мать-одиночка, она была вынуждена отдать своего ребёнка ─ с надеждою хорошо устроить её судьбу ─ бездетная Ейлис Дреблоу, своей далекой родственнице. На её мрачном земельном участке ребёнок погиб: в густом тумане пони сбилась с дороги,  и  повозку вместе с ребёнком засосало болото.
 С горя Дженнет сошла с ума и начинает мстить ─ всем подряд. На кого она посмотрит, у того рано или поздно умирает ребёнок. 

Именно это и случилось с сыном Киппса. Через несколько лет  после описанных событий он. Благополучно женатый человек, вместе с сыном и женой прогуливались по парку и … увидев возле дерева женщину в чёрном. Через несколько минут после этого коляска, что везла его родных, въехала в дерево и разбилась на щепки. Жена и сын погибнули.
Также в направлении  «новой готики» написан роман «Госпожа де Винтер» (Mrs. De Winter). Уже без «рамки» страшной рождественской истории рассказывает о себе главная героиня, миссис де Винтер, женщина бальзаковского возраста. Рассказ постоянно передает её тревогу, какие-то нехорошие предчувствия и страх за мужа и их будущее, которое должно было б стать счастливым.
После пятнадцати лет скитаний за рубежом миссис де Винтер вместе с мужем Максимом возвращаются в Англию на похороны сестры мужа Беатрис. Жена надеется, что теперь они уже могут не покидать Англию, купят себе новый красивый дом, и будут там жить тихо, спокойно, благополучно семьёй. На что-то большее она, вторая жена де Винтера, серенькая мышка, терпеливая, которая не имеет собственного имени, и не стремилась. Миссис де Винтер любит человека, который происходит из очень зажиточного аристократического рода и намного старше её, она очень благодарна ему за то, что женился на ней и спас от бедности. 
Но тайна, что висит над Максимом, держит её в постоянном напряжении. Это чувство еще больше усиливается. Когда во время прогулки миссис де Винтер увидела на могиле венок из белых лилий с карточкой, на которой каллиграфично была выведена черная буква R.
Откуда он мог взяться этот венок, в котором узнавался утонченный стиль Реббеки, первой миссис де Винтер, красивой, яркой и вышестоящей аристократки, которую все давно уже считают мёртвой, а в её смерти подозревают Максима?

Фатальная тень Реббеки, а также невероятная притягивающая сила руин семейного земельного участка де Винтеров ─ Мандэрли, места, где пятнадцать лет тому случились загадочные события, дают роману С. Хилл какое-то мистическое звучание.

Наконец, супруги находят дом своей мечты, появляется непредвиденный преследователь, теперь уже реальный, а не призрачный, который словно имеет доказательства злодеяния Максима. Именно в ту ночь, когда миссис де Винтер собирается сообщить  мужу про то, что у них должен родиться ребёнок (как прощение за совершенный и заслуживающий прощения грех), Максим, после встречи с преследователем, погибает во время плохой погоды в автокатастрофе.
Тайна в конце романа так и не раскрывается полностью. Это было убийство или несчастный случай ─ остается непонятным.

Как видим, в двух романах присутствует весь готический набор: замковый хронотоп (земельное угодье, меченный мистическими силами), давняя готичная коллизия «преследователь - преследуемый», «бегство – преследование», присутствие страшного (трагические  смерти), драматическое напряжение и механика «suspense». Как и в первом, так и в другом случае это не пародирование «чёрного романа», а целиком серьёзные, без какого-нибудь «снижения» или иронии, сентиментальные речи ─ новая готика XX века.
Чем вызвано появление таких романов С. Хилл, да и вообще мода на готику  в конце XX века? В первую очередь напрашивается мысль о противостоянии чрезмерного сциэнтизировавнного, рационализированного и прагматизированного человека XX века. Тотальный негативизм, культивированный экзистенциалистами, спровоцировал внимание к иррациональному,  как  одно из положений духовного поиска. Это мы можем увидеть в частности у С. Хилл, где на смену экзистенциалистской концепции мира («Я в замке король») приходит «новоготическая» («Женщина в чёрном» и «Госпожа де Винтер»). Если в первом случае имеем своеобразное пародирование готики, то во втором, жанровая форма готического романа полностью, системно налагается на ситуацию XX века.
Роман «Я в замке король» (I’m the King of the Castle»), за который С. Хилл была присуждена премия имени Сомэрсета Моэма, что подтвердила всеобщее признание таланта писательницы, отражает наиактуальнейшие моральные проблемы 70-х годов. Это реалистический роман с четким философским звучанием, обогащенный элементами модернистской поэтики. В центре ─ проблема отчуждения, собственной морали и её разрушительной силы, одиночество и страха перед нивелированием истинных моральных ценностей. Глубокий психологизм готики наилучшим образом подошел для реализации замысла писательницы. Как заметила Наталья Жлутенко: «Автор сознательно пародирует все атрибуты бульварного «готичного» романа»─ старое земельное владение, его одинокий владелец, не лишенная обворожительности героиня, которая на пороге новой жизни получает письмо-предостережение, что предвещает ей беду. Но это лишь фон, на котором разворачиваются основные события. С. Хилл использует нетрадиционный ракурс изображения. Во-первых, в центре внимания ─ не отношения тридцатисемилетней вдовы Хелен Кингшоу и пятидесяти одного летнего вдовца Джозефа Хупера, которые изображены с заметною иронией, а конфликт между детьми, одиннадцатилетними мальчиками Чарльзом и Эдмундом. Во-вторых, лист-предостережение  получает не Хелен  Кингшоу, а её сын. То, что С. Хилл обращается к изображению психологии детей, не является чертою готики, но  заметное для европейской литературы 70-х годов. Ребёнок и детское сознание выступают в современной литературе своеобразным камертоном, который испытывает моральный настрой общества. Непосредственный, проникновенный взгляд ребёнка открывает ложь, фальш и аморальность. Изображение ребёнка в роли жертвы в противостоянии с взрослыми ─ мотив до сих пор популярный в литературе (Ч. Диккенс, Ш. Бронте, Дж. Сэлинджэр и др.). Присутствует он и в романе «Я в замке король», но на первый план выставляется другое. В классический готической паре «палач» ─«жертва», «преследователь» ─ «беглец», в роли первого выступает не взрослый, а ребёнок! Это уже заслуга экзистенциалистов (А. Мердок «Дикая роза», В.Голдинг «Повелитель мух»). Также как и в готике, в паре героев-антагонистов (Кингшоу и Купер) изначально негативный герой (Хупер), как изначально позитивный герой (Кингшоу), в конце остаются такими же.  Но в отличие от готического сценария, позитивный не побеждает, а наоборот терпит поражение.  Это очень важно, так как заметил еще Ю. Лотман  добрый, и плохой конец показывает не только завершения сюжета романа, но и о конструкции мира в целом.
По законам готики страх должен рассеяться в конце романа. Но у С. Хилл именно в конце романа, после последнего слова, он достигает  кульминации. Так как это страх не мистического происхождения, а социального, морального. Смерть Чарльза Кингшоу в день бракосочетания матери с отцом Хупера абсолютно нечего не меняет. Над мертвым  телом сына миссис Хелена Кингшоу утешает его преследователя, Эдмунда, и от её плаща пахнет парфюмами. Даже не задумываясь над причиной смерти собственного сына, она играет роль заботливой мамочки для чужого, только для того, чтобы понравится мистеру Хуперу, худому, с редкими волосами, похож на облезлую ворону, и «не упустить своего». Фарс, что выразительно демонстрирует мотив слепоты, от которого люди не хотят избавляться. Ослепленные своими эгоистичными мыслями, потребностями, люди не хотят знать правды ни про других, ни про себя. Мотив этот звучал в литературе еще до С. Хилл в «Дикой утке» Г. Ибсена, «Гадюшнике» Ф. Мориака, «Обычной жизни» К. Чапека.
Такой «беспросветный» финал романа «Я в замке король» утверждает пессимистическую, безнадежную конструкцию мира в целом, а само произведение предупреждением, в первую очередь для взрослых. В романах «Женщина в черном» и «Госпожа де Винтер» ситуация другая, оптимистичнее. Так своеобразным способом против слепоты является присутствие в жизни героев ─ мистера Киппса, госпожи де Винтер, Максима ─ иррационального, таинственных, непонятных вещей и явлений, с которыми они сталкиваются.
Хотелось бы особое внимание обратить на использование и функционирование «замкового хронотопа», образа дома в названиях трёх романах.
Дом, который является персонажем в каждом из трёх  рассмотренных  нами романов, выполняет разные функции. Ил Марш Хаус и Мандерли напоминают больше средневековый замок, что интригует губительными тайнами. Уорингс же претендует на роль дома в диккенском понимании этого понятия, дома наделенные высшим, сакральным значением, но не может им быть. Так как отсутствует семейное укромное местечко, ни любви и тепла, отсутствует взаимопонимание, лишь безразличие и неприязнь. Для Чарльза Кингшоу Уорингс становится тюрьмою, с которой мальчик собирается убежать. Уорингс не является тем лирическим и настоящим домом и для Хуперов, но эта история, это то, что формирует Джозефа и его сына как личностей.
С того времени как прадед Эдмунда построил этот дом, в нём почти ничего не изменилось. «Уорингс всё-таки был уродливым. Удивительно нескладный ─ достаточно высокий, но весь какой-то угловатый, из тёмно-красного кирпича. … Каждое деревце, каждый кустик не оживляет зеленого однообразного.… В самом доме были высокие потолки, окна с тяжелыми рамами, дубом обшитые стены, дубовые двери, дубовые лестницы, массивная мебель».
Дом, как атрибут наследственных семейных традиций, детали которого хорошо вписаны С. Хилл, даёт возможность почувствовать атмосферу, в которой живут Хуперы. Через жизненное пространство персонажей даётся косвенная характеристика им самим. Наибольшею ценностью в доме  является красная комната (сравним с Ш. Бронте), заполненная книжками, которых никто никогда не читал, и  чучелами. В этой комнате хранится семейная реликвия ─ коллекция бабочек, собранная дедушкой Эдмунда. Вместе  с ящичками с мертвыми бабочками переходят в наследство от одного Хупера к другому лицемерию. Джозеф Хупер собирается заинтересовать и переубедить сына в том, что тот должен гордиться коллекцию и своею семьей, хотя сам яростно ненавидит коллекцию. В детстве во время летних каникул его приводили сюда день в день, тащили по всем комнатам от лестницы до лестницы, и поучали и заставляли смотреть, как тех насекомых достают пинцетом из банок с раствором, расправляют и прикалывают застывшие тельца к карточкам. «Всё это принадлежит тебе, ─ сказал отец. ─ Ты должен осознать цену того, что унаследуешь».
Уорингс, который так не любил в детстве Хупер - старший, становится для него ценностью тогда, когда он  сообщил, что в жизни ему не повезло, ему не хватает сил и таланта, и хотя относятся к нему благосклонно и  приветливо, но ценят не очень высоко. Дом дал ему уверенности и значимости.
Хупер – младший, слушаю рассказ отца про Уорингс, замечая про себя, что дом обычный, нечем хвастаться, но понимает преимущество, которое дает уму власть, после приезда Кингшоу, у которого дома нет.

У всех дом есть или был, и это то, что формировало героев (и пребывание мистера Киппса в Ил Марш Хаус, и потерянное Мандерли для де Винтеров). Трагедия  же Чарльза Кингшоу в том, что у него никогда и не было. Его формировало постоянное отсутствие дома и постоянный его поиск. Уорингс, в котором мальчик надеялся найти «замок» (название романа «I’m the King of the Castle», а имя героя Kingshaw) становится для него тем зловещим местом, с которого выход лишь один ─по ту сторону. В Уорингсе преследуют Кингшоу кошмары, страхи (мертвые бабочки, чучела, черные вороны и др.). Кроме названых, в романах С. Хилл присутствуют и другие элементы готики.
Список литературы

1. Анастасьев Н.А., Топер П. М. Современная литература за рубежом // М.: Сов. Писатель. – 1983. ─ 663с.
2. Андреев Л.Г. Зарубежная литература XX века. Учеб. Для вузов ─ 2-е изд., испр. и доп., ─ М.: Высш. шк., 2004. ─ 559 с.
3. Андреев Л.Г., Соколов А. Г. О литературно- художественных течениях XX века: Сб. ст. ─ М.: Наука, 2000. ─ 244 с.

4. Брун Э.Я. Западноевропейская литература XX в. Литература Англии и Ирландии. ─ Воронеж, 1989. ─ 84 с.
5. Бердяев Н.А. Философия свободы. ─ М., 1989. ─ 248 с.

6. Введение в литературоведение. / Под. Ред. Л.В. Чернец. ─ М.: 2006. ─ 313-328 с.

7.  Гениева Е. Ю. Поток сознания // Литературный энциклопедический словарь. М.: Наука, 1987 ─ 292 с.
8. Гинзбург Л.Я.  О психологической прозе. Л., 1971

9. Гребенникова Н.С. Зарубежная литература XX в. Учебн. пособие для студентов вузов. ─ М.: Владос, 1999. ─ 128 с.

10.  Дранов А.В., Ильин И.П., Козлов А.С. Современное зарубежное литературоведение. Страны Западной Европы и США. Концепции Школы. Термины. ─ М.: Интрада, 1996. ─ 329 с.

11.  Есин А.Б. Учебное пособие для преподавателей филологических факультетов. ─ М.: Наука, 2001. ─ 367 с.
12.  Есин А.Б. Психологизм // Есин А.Б. Принципы и приёмы литературного анализа. ─ М.: Флинта, 2003. ─ 312-332 с.

13. Зверев А.М. Модернизм в литературе СШа. Формирование. Эволюция. Кризис. ─ М.: Наука, 1979. ─ 260 с.

14.  Ильин И.П. Постмодернизм от истоков до конца столетия. Эволюция научного мифа.─ М., 1998.─ 126 с.

15.  Ивашева В.В. Английская литература XX в. ─ М.: Просвещение, 1967. ─ 467 с.
16.  Красавченко Т.Я. Реальность, традиции, вымысел в современном английском романе // Современный роман. Опыт исследования. М.: 1990.─ 128 с.

17.  Михальская  Н.П. Зарубежные писатели. Биобиблиографический словарь// Ч.-2.: ─М.: Просвещение 1997. ─ 467 с.
18.  Михальская Н.М., Аникин Г.В.  Английский роман XX в.// Учебн. Пособие для филолог. Спец. Ун. ─ М.: Высш. шк., 1982. ─ 192 с. 

19.  Осьмаков Н.В. психологическое направление в русском литературоведение. //
20.  Хилл С. Я в замке король.  Пер. с англ. Е. Суриц.─ М.: Просвещение ─ 1985. ─ 357 с.
21. Хализев В.Е. Теория литературы. ─ М.: Высш. шк. 2000.─ 387 с.
22. Хализев В. Е. Вузовская теория литературы: вчера, сегодня, завтра// Вестник/ МГУ. Серия  9. Филология. 1992, № 6

23.  Шахова К.А. Литература Англии XX в. ─ К.: Высш. шк. 1987. ─ 397 с.

24.  Элиот Т. С. Традиция и индивидуальный талант// Называть вещи своими именами//  Программные выступления мастеров западноевропейской литературы XX в. М.: Наука ─ 1986. ─477 с.
26. Филюшкина С.Н. Современный английский роман. –Воронеж: Изд-во Воронеж.ун-та, 1988. -184 с.
27. Затонский Д.В. Искусство романа и ХХ век. –М.: Наука, 1986.- 429 с. 

28. Сурова О.Ю. Человек в модернистской культуре. // Зарубежная литература второго тысячелетия. 1000-2000 /Под ред.. Л.Г.Андреева. –М.: Высшая школа, 2001.  –С.221-291. 
29 Зборовська  Психоаналіз і література.

30 Гинзбург Л. О психологической прозе.

31. Кабанова И.В. Английская литература после 1945 года // Зарубежная    литература ХХ века / Под ред. В.М.Толмачева. –М.:Academia, 2003.- С.433-466.

32. Соловьева Н.А. Литература Великобритании (после 1945 года) // Зарубежная    литература ХХ века / Под ред. Л.Г.Андреева. –М.: Высш.шк.: Academia, 2000.- С.464-489.

33. Хализев В.Е. Теория литературы. –М.: Высш.шк., 2000. -398 с.

34. Мартьянова С.А., Хализев В.Е. Сознание и самосознание писателя. Психологизм // Хализев В.Е.Теория литературы. –М.: Высш.шк., 2000. -С.172-180.

Введение
Литература второй половины 20-го столетия и творчество Сьюзен Хилл в оценке современного литературоведения.

Глава 1. Повествование «из кругозора героя» как структурная основа современного литературного психологизма.

1.1. Психологизм в литературе, его определение, понятие и воплощение в произведениях.

Глава 2. Произведение Сьюзен Хилл «Я в замке король» как социально-психологический роман: своеобразие психологизма писательницы.
Глава 3. Особенности проблематики и её художественного воплощения в рассказах Сьюзен Хилл («Дочка Хэллоранов», «Друзья мисс Рис», «Человек-слон»), (глава посвящена пространственно-временным координатам (субъективизму, внутренней жизни, воспоминаниям как существенной черте), структуре образа героя, как строится этот образ: его окружение, его роль в сюжете, оценка его другими людьми, его система ценностей, вещественным деталям, ощущению колорита эпохи и местности).

Глава  4.  Способы анализа душевной жизни главной героини повести «Однажды весенней порой».
Заключение
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Тема дипломной работы «Особенности психологизма в прозе Сьюзен Хилл («Я в замке король», «Однажды весенней порой», рассказы («Человек-слон», «Друзья мисс Рис», «Дочка Хэллоранов»).
Сьюзен Хилл и её творчество  является малоизученной проблемой в литературоведении, что и определяет актуальность представленного исследования.
Цель представленной работы состоит в том, чтобы выявить и изучить особенности психологизма в названных произведениях Сьюзен Хилл.

Цель данной работы предполагает решение следующих задач:
1) опираясь на специальную литературу, рассмотреть основные тенденции той эпохи, которой принадлежит творчество Сьюзен Хилл.
2) представить принадлежащую С.Н. Филюшкиной концепцию романа «из кругозора героя» как теоретическую основу данной работы.

3) дать обзор существующих взглядов на литературный психологизм как теоретико-литературную проблему.

4)  проанализировать роман С. Хилл «Я в замке король» с точки зрения особенностей психологизма.

5) выявить специфику художественного изображения внутреннего мира героини в повести «Однажды весенней порой».

6) акцентировать психологическую составляющую малой прозы С. Хилл.
